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Annomayus. B craTbe paccMaTpuUBAeTCsl KOTHUTUBHAS JIESITEIBHOCTD ITHCHMEH-
HOTO NTEPEBOAUYMKA B KOHTEKCTE €€ HKOJIOTHYHOI0 B3aUMOJCHCTBHUS C OKPYKaIOIIEeH cpe-
noi. Ha matepuane Buaeo3amnucel 5KpaHOB MOHHTOPA MPOGECCHOHATBHBIX TTEPEBOIIHKOB
M KOpITyca CTYyJCHYECKHX PaboT aBTOp CPABHUBACT M BBIBISECT 3(DPEKTUBHBIE CIIOCOOBI
Tniepepacrpe/ieIeHns] KOTHUTUBHON Harpy3KH MKy YeJIOBEKOM U MAIIMHOM M — IMIpe —
MEX/Ty YeJIOBEKOM M MaTepHaIbHBIM MHPOM. B pesymbTare mccienoBaHUS BBISBISIETCS
MOJIMATe€HTHAs! ¥ MYJIBTHOOBEKTHASI IPUPOJA KOTHUTUBHOMN NESTENBHOCTH MHCHMEHHOTO
MIePEBOINKA, CIIOCOOCTBYIONIAsl CHIDKEHHIO HAarpy3Kd M 3KOHOMUM BPEMEHM 3a CUeT
MIPUMECHEHHUS] ABTOMATH3UPOBAHHBIX CPE/CTB, a TAKKE IMOBBIIICHUIO KauecTBa MEPeBOIa
Omaroaps KOrHUTHBHO-3BPUCTHYECKOMY B3aUMOJICHCTBHIO Pa3HONPO(PUIBHBIX CIIEIINa-
JIFICTOB Ha KOHIIENTYaJIbHOM YPOBHE IpHU paboTe C aHATOrOBEIMHU TEKCTAMH U BU3yaJIbHON
perpe3eHTanuy MOHATHHHO-TEPMUHOJIOTHIECKOT0 ammapaTa.

Kniouesvie cnosa: SKOMMHTBUCTUKA; MHCbMEHHBIN NEepeBOJ; KOTHUTHBHAs Ha-
Ipy3Ka; KOHIENTYalIbHOE MPOCTPAHCTBO; aBTOMATH3MPOBAHHBIA MEPEBOJ; MapaIeib-
HBIH TEKCT.

Hocrymmna: 01.11.2022 [punsra x nevaru: 18.01.2023

© Yucrosa E.B., 2023

82



Mooenuposarue nucbMenHOU NepesoOUecKol 0esmenbHoOCmu
6 AcneKme KOZHUMUSHO20 83AUMOOCUCIBUsL KHell08EK — CPeda

Chistova E.V.
Modeling of translation activity in the aspect

of cognitive interaction “human — environment™

University of World Civilizations named after V.V. Zhirinovsky,
Russia, Moscow, kovelena82@mail.ru

Abstract. The paper deals with the cognitive activity of a translator in the con-
text of interactions with the environment. Based on the video recordings of professional
translators’ monitor screens and the corpus of student papers, the author compares and
identifies effective ways to redistribute the cognitive load between a person and a ma-
chine and, more broadly, between a person and the material world. The study reveals
the multi-agent and multi-object nature of the cognitive activity of a translator. It con-
tributes to reducing the workload and saving time through the use of computer-aided
tools, as well as improving the quality of translation due to cognitive-heuristic interac-
tions between diverse specialists at the conceptual level when working with parallel
texts and visual representation of the conceptual and terminological apparatus.
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BBenenne

Hauano XXI Beka 3HaMeHyeTCsI MEPBBIM ATAllOM CIIBUTa WHTEP-
HaJIUCTCKUX MPEACTABICHUN O KOTHULIMY MEPEBOUNKA B CTOPOHY IKC-
TepHamUCTCKUX. Ecnu B XX B. CyOBeKT mepeBoja BHUIENCS KaK aBTO-
HOMHAsI CUCTE€Ma, UCIOJB3YOMasi TOIbKO COOCTBEHHBIE KOTHUTHBHBIC
pecypchl, To opueHTHpOoBOYHO ¢ 2010 T. B IepeBOIoBEIUECKUX paboTax
BCE Yallle YIIOMUHAETCA TaK Ha3bIBAEMBIN pacCIpellCICHHBIA XapaKTep
mpolecca MepeBo/ia, BKIIOYAMMIETO CYOBEKTHI M apTedaKThl OKpY-
xarome cpensl [Pemxe, Hedenosa, 2022]. OT0 cTano akTyaibHBIM Ha
COBPEMEHHOM dTalle pa3BUTUSA TEOPUU U MPAKTUKHU MEPEBOJA B CBSI3U
CO 3HAYMTENBHON TpaHcdopMalueil MPOU3BOACTBEHHBIX MPOIIECCOB.
[TockonbKy mepeBoAuYecKasl AEATEIBHOCTh 3aMETHO MEHSETCS 3a CUET
BHEJPEHUS PA3TUYHBIX [U(PPOBBIX TEXHOJIOTHI B ITOMOIIb NIEPEBOIIH-
KY, TO TIPH 3TOM TpeOyeTcst IepeoCMBICIIEHIE €€ KOTHUTUBHOW MOJICIH.

© Chistova E.V., 2023
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Taxum 06p8.30M, OCIbIO ,ILaHHOfI CTaTbU SABJIACTCA NECPCCMOTP
TCOPCTUYCCKUX MIOJIOKCHUH OTHOCHUTEIHHO MBICIUTCIILHON JCATCIIbHO-
CTHU MUCBbMCHHOI'O MEPCBOAYNKA B YaCTHU PACTIPCACICHUSA KOTHUTHUBHBIX
peCypCoB BO BBaHMOﬂeﬁCTBHH «YCJIIOBCK — MalllMHa» WJINW — HIUPC —
«YCJIIOBCK — Cpcaa».

JKOKOTHUTHBHBIN MOAX0/ K U3YYEHH IO
MM CHLMEHHOT0 MepeBoia

Jonymenne Toro ¢akra, 9YTo0 MBICIHTEIBHOE TPOCTPAHCTBO OT-
JIENbHOTO WHJIMBHUJIA HE JIOKATU3YETCS aBTOHOMHO, a MMEET BHIXOJ B
cpely, HAaUMHAETCs C MPUHATHUS UJIeH pacnpeeeHHON KOTHULIUH.

Onupasick Ha TPYAbl OCHOBOMOJIOKHUKOB JAHHOM TEOpUH U pa3-
MbIIUIeHUss ux mnocnenosateneii ([Varela, Thompson, Rosch, 1991;
Hutchins, 1995; Clark, Chalmers, 1998; Thompson, Fine, 1999; Risku,
1999; Bepnaackwii, 2004; Konmoropoga, 2017] u ap.), 3aKIFOYUM, 9TO
pacrpeneiaeHHas KOTHUIUS — 5TO HaYYHO-UCCIEI0BATEIbCKUN MOAX0T
B KOTHHTHBHBIX HayKaX, MOJIPa3yMEBAIONIHI PACIIOI0KEHNE MEHTAIb-
HBIX perpe3eHTalui He BHYTPU MHAMBHUIYAIbHOI'O MO3Ta, a B COLIMO-
KYJIbTYPHBIX CUCTEMaX, BIIMSAIOIINX HA BOCIIPUATHE MUPA U MBIIIICHUE.
[Ipu 3TOM 01 MEHTATTLHBIMU PENPE3SHTAIIUSIMHA MBI TOHUMAaeM KOTHU-
THUBHBIE MOJICIH, CXEMAaTUYHO 3aMEIIAlINe PeATbHBIE OOBEKTHI MU
COOBITHS B MBICTUTEIBHON AesTeNbHOCTH nHANBH A [ Korannus].

[To MHeHutO O. XaTunHCa, pacpeneneHHbII XapakTep KOTHUIMT
(hopMUpyeT BaXXHYIO KaTErOPUIO B3aMMOJICHCTBHS Y€IOBEKa CO CPENOi,
a uMeHHo — dkonoruyHocTh [Hutchins, 2000]. Ilog qaHHBIM TepMUHOM
MBI TIOHUMaeM TapMOHWUYHYIO aJallTaIlli0 YEIOBEKa K CIOKHUBIIAMCS
OOCTOSAITENbCTBAM C Pa3yMHBIM W TPOIYKTHBHBIM HCIOJIH30BAHHEM
JOCTYITHBIX MOIYCOB BOCIPHATHS W KaHAIIOB Tepenayn WH(popMaruu
JUTs1 5KOHOMUYHOT'O Pacxoa KOTHUTUBHBIX PECYPCOB.

PaccmatpuBas mpoluecc mo3HaHUS CKBO3b MPU3MY SKOJIOTMYHON
KorHuIH, yuenble ([Marypana, 1996; Steffensen, Cowley, 2021] u ap.)
CXOIATCS BO MHEHUH, YTO MPH MBICIUTENLHON NEITETbHOCTH CYyOBbEKT
AKTyanu3upyer (OpMHPOBAHUE €IMHONH KOTHUTHUBHOW CHCTEMBI, KOTO-
pasi BKJIFOYAeT BCeX 3a/ICHCTBOBAHHBIX B IMIPUHATHH PEIICHUN CYOHEKTOB
MMO3HAHUS U BCE apTe(aKThl MaTEPUATLHOM CPEIbl, TAKXKE BIUSIONIME HA
HCXOJ TOMCKOBO-aHATUTUYECKUX MPOLETYP.
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B nuceMeHHOM TiepeBojie equHas KOTHUTHBHASL cucTeMa (hopMu-
pyercst 6narogapsi KOTHUTHBHOH JeATENbHOCTH CyOBEKTa IMepeBoAa U
WCTIONB30BAHUIO TAaKUX (PU3NUECKHX OOBEKTOB MaTepUaNbHOIO MHpA,
KaK KOMIBIOTEp, HOYTOYK, TeiaedoH U Ap., a TakKe apTeakTOB HCKYyC-
CTBEHHOI'O MHTEIJICKTa B BUAE LU(PPOBBIX TEXHOIOTUH, a MMEHHO —
OHJIallH-CIIOBAapel M TJI0CCApHUEB, MEPEBOAUYECKON MaMATH U TEPMUHO-
JIOTHYECKUX 0a3, CUCTEM MAaIIMHHOTO MEPEeBO/ia U CUCTEM YIpaBJICHUS
MIEPEBOAUECKUMH IPOEKTAMH U T.II.

[Togo6uble cyOBEeKTHO-00BEKTHBIE B3aUMOACHCTBHS CTAHOBSITCS
NIPEAMETOM  HCCIEAOBAHHMA B  TEOPETHUYECKHX  PACCYKACHUAX
A.I'. MUHYEHKOBa B KOHTEKCTE KOTHUTHBHO-3BPHUCTUYECKON MOAETH
nepeoga [Munuenkos, 2007], JI.B. KymHuHoi — ¢ mo3unuu skctpa-
JIMHTBUCTUYECKON CMBICIOBOM MOJAEIM TOPOXKJEHUS TapMOHHYHOIO
tekcrta [Kymauna, 2018], a Taxke JI.A. Hedpenosoit u U.H. Pemxe
MPUMEHHUTENFHO K CHHEpPreTHYeckoil Moaenu nepesoaa [Pemxe, Hede-
noBa, 2022]. bonee neranbHO (GOPMBI OpraHU3aLMK B3aWMOICHCTBHSA
YernoBeKa M MalllMHbl pacCMaTpHBAIOTCS B KOHTEKCTE KOMIIOHEHTOB
TEXHOJIOTUYECKOW KOMIIeTeHINK TiepeBompunka [Wang, Ji, 2022], ana-
JIu3a TEKCTa MpH aBTOMaTu3auuu nepesona [Enmmzaposa, Kyctosa,
2021], npu aHanm3e MpUMEHEHUS HHU(POBBIX TEXHOIOTUH C MO3ULUH
NOBbIILIEHUs 3P PEKTUBHOCTH TPOM3BOACTBEHHOI0 Ipoliecca [ AUkacos,
2011; I'py3nes, I'pysneBa, Makapenko, 2019; buktumupos, 2022]. Ot-
JENBHBIA BEKTOpP BBIAEIAETCS B UCCIEAOBAHUU HTAIIOB aBTOMAaTHU3HPO-
BaHHOIO IEPEBOAA, HANpPUMEp, U3y4arOTCs KOTHUTHUBHBIE OCHOBaHUS
TexHuK npenpenakrupoBanus [Kokanova, Berendyaev, Kulikov, 2022]
n nocrpenaktupoBanus [Kymuuna, KaBapnakosa, 2014; JlroTsHckas,
Kokanosa, 2022].

KoruntrBHas nesaTenbHOCTh NMEPEBOAUYMKA B KOHTEKCTE 3IKOJIO-
TMYHOM KOTHULIMU OCTAETCS MaJIOM3y4eHHOM, OJHAKO AAHHBIN pakypc,
Ha HAIll B3I, ABISETCS TOBOJBHO MEPCIEKTUBHBIM B PaKypce MOHU-
MaHUs peabHbIX YCIOBUN MPUHATHUS MEPEBOJUYECKUX PELIEHUH U KO-
JIOTMYHOT'O paclpeneaeHns pECypCoB.

MeToao0J10rus HCCJIETOBAHUSA
B kxauecTBe OCHOBHOTO B pabOTe UCIOIB3YETCS METO]] IKOKOTHH-

TUBHOrO MojenupoBanus. llponemoHcTpupyem ero (yHKIHMOHAJb-
HOCTb TI0 NPENJOKEHHOH CXeMe, aJalTUPOBAHHOW K MHUCHBMEHHOMY
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nepeBony (puc. 1). OTMeTnM, 4YTO YHHMBEpCalbHas 3KOKOTHUTHBHAs
MoJeTb PO(heCCHOHATBHON KOMMYHHKAIIMU TEPEBOAYUKOB MOAPOOHO
ormcana B [Chistova, 2022].

Utak, B KauecTBe TpUITEPa IS BBIX0Ja U3 aBTOHOMHOTO PEXXHMa
u (HOPMHPOBAHUS €AMHOW KOTHHUTHBHOW CHUCTEMBI BBICTYHAET KOTHH-
TUBHBIA JUCCOHAHC — YyBCTBO TUCKOM(OPTa, CBA3aHHOE C MPOTHUBOpE-
YUBBIMH MBICIUTEIBHBIMH OIEpAIMsIMU, HATIPAaBICHHBIMHA Ha aHaJIUTH-
YeCKWi BapHATHBHBIM TMOHMCK SKBHUBAJIEHTa B TEKCTE IepeBoaa (CM.
nonpobHee B [BockoOoitnuk, Bebep, 2013; buskopa, XomnusiiHeH,
2006; Anemmuna, 2017; Yucrora, 2018; Jlanmma, 2021] u np.). ns npu-
HATHSI IEPEBOAYECKOT0 PELICHUsI BO B3aUMOAEHCTBHE BCTYNAIOT CyOb-
eKT mepeBosia (MMCbMEHHBIN MepPEeBOIYMK), APYTHe HHANBUABI (CyObeK-
Thl NMPO(ECCHOHANBHONW [NESITENbHOCTH) M, HANpUMep, MHCTPYMEHTHI
aBTOMATHU3UPOBAHHOTO TiepeBoJa (0OBEKThI MaTepUaIbHOTO MHpA).
"apmoHMuHas ajganTanus K CIOXKHBIIAMCS OOCTOATENBCTBAM C OINTH-
MaJIbHBIM HCHOJb30BaHUEM JOCTYIHBIX MOJYCOB BOCIIPHSTHS OCYILE-
CTBIsieTCs. Onarojapss KOTHUTHBHOMY MEHEIXMEHTY IePEBOIUYHKA.
HanHblli (eHOMEH OpWMEHTHUPOBaH Ha YIPABIEHUE MBICIUTEIbHBIMU
MpoLeccaMy C LENbI0 CHUKEHHS PAcX0a KOTHUTHBHBIX PECYPCOB YENo-
Beka. Tak, peKyppeHTHbIE KOTHUTHBHO-3BPUCTUYECKHE B3aUMOACHCTBUS
3JIEMEHTOB €JUHON KOTHUTHBHOW CHCTEMBI IIPUBOIAT K MIPUHSTHIO TIEpe-
BOJIYECKOTrO DELIEHHS, a 3HAYUT, U K BBIPABHHUBAHUIO KOTHUTHBHOTO
nuccoHaHca. [IpuoOpeTeH bl KOTHUTUBHBIN OIBIT Jlajiee OL€HUBAETCS
MEPEeBOJYMKOM M0 1Kaje 3 (HeKTUBHBIN / ManodPPEeKTUBHBINA U B CIIYy-
Yae TOJIOKUTEIBHOTO pe3yJibTaTa COXPAHSAETCS B MAaMSITH B KAaueCTBE
anpoOUPOBaHHOTO MPOLELYPHOTO 3HAHHUS.

3Hepauu,
pecype

KOrHWTVBHbI
[MCCOHAHC

Puc. 1. DKOKOrHUTHBHOE MOJETUPOBAaHHUE MPOLIECCca TICHMEHHOTO IEPEBOIa

anemeHmbl Ocpcpexm

- Pesynbmam
Bsaumodelicmsue - MepeBop 3aaaHHOro
s3aumodelicmeust adecica

HMCbMeHHhIM

peEOﬂ“M K '
es!Teanoom f
O6LEKTbI
marepuanbHoro

m1pa

Korxuuexo-
9BPUCTMYHOE
B3avMOfLeViCTBHE

[ iA ONbIT

[NonyyeHue HoBoro
(npoueaypHOro) 3HaHUs

KozHumuseHbil meHedxmeHm

HOCKOHBKy HO,I[O6HBIﬁ q)OpMaT 3HaHUA ABJISACTCA UMIINTUITUTHBIM
U TPYAHO Bep6aJ'II/I3y6MBIM, TO MOCPEACTBOM METOAA S3KOKOTHUTUBHOI'O
MOACINPOBAHUA €0 MOKHO HU3BJICKATh U KJ'IaCCI/I(i)I/II_II/IpOBaTB 110 TaAKUM
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napamerpam, Kak: Bpems paboTbl, 0cOOEHHOCTH Habopa TeKcTa, peKyp-
CHUBHBIE 3IHU30[bl, MMApaMETPBl PENAKTyphl TEKCTA, MapKephl CHIATHA
MalIMHHOIO aKLEHTa, pernapaTrypbl BHYTPEHHEH pedH IepeBOIUMKa,
nayspl, a TaKXKe 3JEMEHTHl M BapUaHTHl B3aUMOAECUCTBUN «YETOBEK —
cpena», BIMSIOIINE Ha KauecTBO IepeBoia U T.1I.

C wenplo MOAPOOHOTO M3Yy4YEHUs SKOMOTHYHOW KOTHULUH BO
B3aMMOJICHCTBUH «IIEPEBOAYMK — CPEAa» aBTOPOM JaHHOW paboThI ObLI
MIPOBEZIEH 3KOKOTHUTUBHBIN AKCHEPUMEHT, B KOTOPOM CPAaBHHUBAIUCH
YCJIOBHUS M MIPOU3BOJUTEIFHOCTh TPYAA MPOPECCHOHATBHBIX MHChMEH-
HBIX [EPEBOMYMKOB M CTYJEHTOB. MaTepuaoM HCCIET0BAHUS MOCIY-
XKUIU: 1) KOoMJeKuusi BHIEO3alKMCcel PKpaHa MOHHUTOPA MUCBMEHHBIX
MEPEBOJUYMKOB B PEXHMME PEaJbHOrO BBHINONHEHHS 3aKa3a B OObeMe
432 MuHyT; 2) KOpIyc padoT, IpeaCTaBIAIoNMX (parMeHTHl TIepeBoIIC-
CKOr'0 JUCKypca CTYJEHTOB-JIMHI'BUCTOB 2-TO Kypca W BOCHHBIX Iepe-
BOIUYHUKOB 5-T0 Kypca B nepuoz 2020-2022 rr.

Pe3y.m>TaT1>1 HCCJIeJOBAHUSA

JlaHHBIE SKOKOTHUTHUBHOTO JKCIEpUMEHTa u 00paboTkKa BHUJIEO-
MaTepuaia MO3BOJISIOT CHOPMYITHUPOBATE Pl TEOPETUUECKUX YCTaHO-
BOK BO B3aUMOJICHCTBUU «IIEPEBOIYUK — CPEIa».

Bo-niepBhIX, oxpyscarowasn cpeda aensiemcs 4acmvlo KOZHUMUG-
HOU cucmemvl, opmupyroujelicsi 8 KOHMeKcme mo2o Uil UHO20 nepe-
800ueckoeo 3adanus. HaunmHaromuye nepeBo{4uKy He Cpa3y 3TO IMOHU-
MaloT M TI03TOMY MPOHU3BOJIAT KaJbKUPOBaHHEIE epeBobl. Hampumep,
P TIOUCKE Ha3BaHMS Meponpustus «llepsencmeo mupa no gpucmaii-
Ay u cHoyoopdy 2021 200a», xotopoe npoxoauino B r. KpacHosipcke B
2021 r., ¥ HOBOCTH KOTOPOT'0 MpeAJsiarajuch Ajsl IepeBofa B KaUeCTBE
AKTyaJmbHOTO 3a/IaHUs, CTYIEHTHl B OCHOBHOM HCIIOJIB30BaJIH TOUCKO-
BbIC HHTEPHET-CUCTEMBI. [lepeBoueckue pelieHus o nepeBoay ¢ pyc-
CKOTrO SI3bIKa Ha aHMMMUCKUU mnony4yanuch cruepyrommmu: 2021 FIS
Freestyle Ski and Snowboarding World Championships wunn
2021 Freestyle and Snowboard Junior World Championships.

[IpencraBneHHbIe BapUaHThl MPOU3BOIWINCH IO AHAJIOTHH C
MIPEIBITYITUME TTOX0KUMHU MEPOIPHUATHIMH, Ha3BaHHUS KOTOPBIX JIETKO
HaxoJuIuch B cetd MaTepHeT. OHAKO HU OMH U3 CTYICHTOB HE 00-
patwics K WHQOPMAIMOHHBIM MaTepHaiaM CaMoro YeMIIHOHATa, MPo-
XOOMBIIEIO B MOMEHT BBINOJIHEHUS 3aJaHus. bolee SKOIOrHYHBIM
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MPUMEHHUTENBHO K MOMCKY MpeleieHTHOH uHpopmanuu OblIo OBl TO-
CMOTpETh OaHHEpHI, peKJIaMHbIe JTU(IIEThI, BXOAHbIC OMIIETHI HA MOCe-
LIEHHE CIOPTUBHOIO MEPONPUATHS U T.1. Yalle Bcero MMEHHO Ha 3THX
MaTepHajax yKa3blBaercs OOLIenpuHATOE U ACHCTBYIOLIEEe Ha3BaHUE, B
paccmatpuBaemoM cirydae — FIS Junior World Champs 2021 (Freestyle
Ski / Snowboarding).

JaHHbIl IpMep MOKa3bIBaeT Hec(hOpMUPOBAHHOE MPOLETYPHOE
3HaHUE CTYIEHTOB OTHOCHUTENBHO paboThl C OmpenesieHHOM Mpere-
neHTHoM wuH(opMmanueidt. JlemoHcTpanus mMOJOOHOTO KOTHUTHBHO-
IBPUCTUYECKOTO B3aUMOJCHCTBHUS CO Cpelloi HalpaBieHa Ha BEIPAaOOTKY
KOTHUTHBHOTO 11a0JI0Ha, TPUMEHEHUE KOTOPOTO BIIOCIEACTBUU MPHBE-
JeT K Ooree SKOJOrMYHOMY BapHaTHBHO-aHATUTHYECKOMY TIOUCKY.

Bo-BTOpBIX, Menmanvhbie onepayuy BIOIHE MO2YH 8bINOIHAMb-
€Al HA OCHOBE UMEIWUXCSL NPeOCMAGLeHULl /Uil 8U3yaibHol Qurca-
yuu, 6e3 cemcomomopHou axmugnocmu. llepeBoguuku (opmMHupyIOT
MOHATHHHO-TEPMUHOJIOTUYECKUH aMmapaT MOCPEJICTBOM MEHTAJIBHBIX
penpe3eHTaluii, KOTOpbIe «B3BEIIMBAIOTCS» M MPUHUMAIOTCS COTIACHO
WX CUTYallUOHHOH peneBaHTHOCTH. COOTBETCTBEHHO, HAJIEKO HE BCE
KJIaCTEphl MEHTAJIbHBIX PENpe3eHTalMi JOIKHBI ObITh AKTHBUPOBAHEI B
JOCTaTOYHOM CTENeHH, YTOObl CIOCOOCTBOBATh MO3HAHUIO ISl IPUHS-
TUSl KaKOT0-JIN0O MEpEeBOJYECKOro pPeleHus. JTO 03Ha4aeT, 4YTo MEH-
TaJNbHBIEC PEIPE3EHTAIIMH BCET/la CXeMaTUYHbI U (hparMeHTapHbl, HO UX
HaJM4Yue AeT 3HAUYNUTEIbHOE MPEUMYIECTBO B KOTHUTUBHOM JIEATENb-
HOCTH, HallpaBJeHHOW Ha 00paboTKy HOBoro Marepuana. Hayunsie uc-
CclIeIoBaHMA B 3TOKM oOmactu (cM., Hanpumep: [Xadpymaus, 2010; Or-
HeBa, 2013; Paznusunckas, 2013; Paduxosa 2020; Pemxe, Hedemnona,
2021; KoBanesa, MiBanosa, 2022]) mokasaJm, 4To JJs Mpolecca mo3Ha-
HUS, OE3yCIIOBHO, Ba)KHBI TaKH€ BHIBl MEHTAJBbHBIX pElpe3eHTaluil
NefiCTBUTENBHOCTH, KaK KOHLIEIITHI, IPOTOTHUIIBI, (PpelMBbl, CLICHApUH U JIp.
CyOBbeKT nepeBoia akTyaau3upyeT WX MPH HEOOXOOUMOCTH B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa, a TaKKe N30MpaTeIbHO XpaHUT B TaMaTH. OZHAKO
3HAa4YeHUS! MEHTAJBHBIX peNpe3eHTaluid Bcerga OyIayT OTHOCHUTEIbHBI-
MU H CTaHyT CIY)KHTb €MY JIMIIb B KAYECTBE OPHEHTUPOB B OKPYXKaro-
IIEM MHpE, MOCKOJBKY, CONpPHKACasCh C EMCTBUTENBHOCTBIO, OH UX
[TOCTOSTHHO YTOYHSET.

PaccmorpumM npumep nepeBoa TepMUHA «ChEMOYHASI TPYIIIa C
pycckoro s3bika Ha aHrmickuid. Mexomsslil tekct: B MCK «Conka»
CLEMOUHBIM 2PYNNAM MENeKOMNAHUL-Henpasoobiaoamernell 3anpeujeHo:
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co30anue nomex 2nagHOMy 6ewamento 8 opMuposanHuu meieeusUoH-
Ho20 cucHana... B bonvuuncmee cirydaeB CTYAEHTH OCTAaHOBHJIMCH Ha
BapuaHnre film crew, 5% BoiOpanu — shooting team. Bynyan nanexu ot
OyIHel TelmeKkoMIaHuM, 00JaiarnuMX IpaBaMyd Ha TPAHCIALUIO CIOp-
THUBHBIX MEPONPUSATUH, yJalluecs, UCIOIb3ysl CIOBAPU U TIOMCKOBBIC
CUCTEMBI C YYETOM HMECIOIIUXCS BEepOATLHBIX KOMIIOHEHTOB, HE COWIH
BO3MOXXHBIM TIOJITBEPJUTH MOJYUYCHHBIE TIEPEBOAYECKUEC PEIICHUS II0-
cpeactBoM Busyanuzanuu. [Ipu Habope TepMmuHa shooting team B aHT-
JIOSI3BIYHBIX CTAThsIX Cpa3y MOSIBIAIOTCS WILTIOCTPALMU CTPETKOBBIX
komanj (puc. 2). bormee Toro, CMyTuTh JOHKHO OBUIO TO OOCTOSTENb-
CTBO, YTO B QHTJIOSN3BIYHBIX SI3BIKOBBIX TPUMEpPAX pedb TaKKe UIET O
KOMaHJ1ax 10 CTpenb0e, OHAKO B MEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK ACHCTBH-
TEIBHO BO3HUKAET JIOKHBIA SKBHUBAJICHT — «CheMOYHas Tpymnmay. Tep-
MUH film crew Takke HE MOAXOMUT, TAK KaK OTHOCUTCS K CheMKaM XY-
JIOKECTBEHHBIX (PUIIEMOB, O Y€M JaeT MOHATh MPOCMOTP HIUIFOCTpa-
THUBHBIX IPUMEPOB.

GO g|e shooting team

Q Bce  [&] KaptuHku & Hoeoctn [*] Bupeo on

PesynbTaTos: npumepHo 797 000 000 (0,58 cek.)

Shooting

Team
Juniors
Bag Nine

« Medals in
= El Salvador

Puc. 2. Buzyanuzanus tepmuna shooting team

[Ipu Habope KIIOYEBBIX CJIOB U TOMCKA COOTBETCTBYIOLIETO
CUTyallud TEpPMHHA HEOOXOOUMO BKIIOUAThH sport, broadcast, media,
team, group n T.1. Tak, MOSIBNSAIOTCA HYXXHbIE WITIOCTPALIUH, U yXKE B
KOMMEHTapHsIX K HUM BCTpeYaeM MOIXOAAIIMN BapHaHT — production
team. Busyanusanusi JaHHOTO TEPMHHA TOATBEP)KIAET COOTBETCTBHE
HaiinenHoro Bapuanra (puc. 3). Takum 00pa3zoM, MOIKIIOUEHHUE BU3Y-
IBHBIX PENpEe3eHTALU CIOCOOCTBYET NMPOBEPKE HE3HAKOMBIX ITOHS-
TUH U UX TPAMOTHOMY HCIOJIb30BaHHIO.
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Go g|e production teams X ' Q

Q Bee &) KapTuHku B Hosoctn (3] Bupeo Q MNokynku i Ewe HacTtpoitku VHeTpym

PeayneraTos: nprmMepHo 939 000 000 (0,54 cek.)

A production team is the group of technical staff who produce a play, television show,
recording, or film.

Puc. 3. Busyanusanust TepMuna production team

JlaHHBII IpUMeEp JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE Y CTYAECHTOB KOTHU-
TUBHOTO AMCCOHAHCA MPH IepeBojie KOObI mpocToro TepmuHa. [Ipuem
BH3yallU3alMu — 0OpaleHus K Cpeie — MoABEpracT COMHEHHIO MPUHS-
TOE MEPEBOAUECKOE PEIIEHHE W MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO 3aMETHUTH
OIMOKY, BBI3BAB PACCOTTIACOBAaHHE MEXY TEM, UTO MPENOoNaraiocs u
YTO moApazyMmeBaerca Ha camoM zeie. [1omoOHBIH «HMCKYCCTBEHHBIN
3aIlyCK KOTHUTUBHOTO JUCCOHAHCA MPUBOIUT K (POPMUPOBAHHIO €IH-
HOM KOTHUTUBHOW CHUCTEMBI, B paMKax KOTOPOH BO3MOXHO HalTH ane-
KBaTHBII BapuaHT [1EPEBO/IA.

B-tperbux,  kocnHumusHo-38pucmuueckoe - @3aumooelcmaue
NUCBMEHHO20 NePeBoOtUKA CO CNEYUATUCTIAMU 68 MALO3HAKOMbBIX eMy
NpeoMemubIX 00IACAX NPOUCXOOUTN HA KOHYEHMYATbHOM YPO8He. DTO
MpOsIBIIIETCS B KaYeCTBEHHOH paboTe C aHaJOroBBIMH TEKCTAMH KaK
00BbeKTaMH MaTeprajIbHOTO MUPA, CIIOCOOHBIMH BIIMATH HA IEPEBOIUE-
CKO€ pelieHne. AHaJIOrOBbIE TEKCTHI — 3TO «TEKCTHI Ha SI3bIKE OPUTHMHA-
Jla WM TIepeBoja, 00JIagalonIe CX0KeH TEMaTUKOW M CO3JaHHbIC AT
(YHKIMOHUPOBAHMS B TAKOM K€ KOHTEKCTE, KaK M NpearoiaraeMbli
TeKcT nepesonay [xynan, 2016].

YcTaHOBIIEHO, YTO YCBOEGHHE HENPO(UIBHOTO Te3aypyca aKTHUB-
HO NPOUCXOANT B MPOLECCE B3aMMOAEHCTBUS CHELUAINCTOB B paMKax
TOW WM MHOH mnpodeccuoHanbHOH nesTensHocTd [Mpickun, 2015].
JleWCTBUTENBHO, YCTHBIE MEPEBOTUMKN UMEIOT JOCTATOYHO MHOTO pa3-
JIUYHBIX PECYPCOB JUIsl MPOBEPKH MOHATUHHO-TEPMUHOIOTHYECKOT O
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anmapara, OKa3aBIINCh B Cpele CIECHUAIMCTOB, Pedb KOTOPBIX HYKHO
nepeBoauTh. CIycTsi HEKOTOPOE BpeMsl y IEPEBOAYUKOB (HOpMHUpPYETCS
npodeccHoHaNbHOE CO3HAHKE, IMO3BOJISIONIEE TPAMOTHO MCIIOIB30BaTh
TepMHUHBI HeoOxoaumon mpeaMerHoi oOmactu. [lomoOubli 3ddexT
BO3MOXEH W TIPH OINOCPEIOBAHHOM «OOLICHWW)» CHELUAIUCTOB, T.C.
MPU YTEHUH TEKCTOB, COAEPIKALIMX HCKOMYIO MPOQHUIBHYIO TEPMHHO-
noruto. Tak, MMCbMEHHBIA TEPEBOAYMK KakK Obl BCTpaWBaeTcs B KOH-
LEeNnTyalbHOE MPOCTPAHCTBO CIEUUATUCTA, OCBaMBas MPH 3TOM HEO00-
XOAUMBIN BoKaOymsip. Yarie Bcero roroBble SKBUBAJICHTHI HE JIEXKAT Ha
MOBEPXHOCTH, UX MOXKHO YJIOBUTH JIMILb Ha IOHSTHHHOM YPOBHE.

PaccmorpuM mpumep ¢ mepeBOAOM TEKCTa MEIWIMHCKOM TeMma-
Ttukd. [Ipu mepBuuHON 00paboTKe MOAOOHBIX TEKCTOB dYalle Moiyda-
10TCsl OyKBaJIbHBIE TIEPEBOABI, B YACTHOCTH B XOJI€ TIPOBOAUMOIO IKC-
nepumenta. OpurnHan: «When Leo Kanner first described autism in
1943, he based his observations on 11 children with severe communi-
cation problems, repetitive behaviours such as rocking and an acute
lack of social interaction». IlepeBon crynenrta A: Kozoa Jleo Kannep
enepsvie onucan aymusm ¢ 1943 200y, on ocrnosvisan ceou Haba0OeHUs
Ha UCCIe008anUll, 8 KOMopom yuacmeosanu 11 demell ¢ cepbe3HbIMU
npoonemamu odoweHUA, NOCMOPAIOUWUMCA NOBEOEHUEM, MAKUM KAK
NOKAYUBAHUSL U3 CTNOPOHBL 8 CIOPOHY U OCMPAA HEX8AMKA COUUATb-
Hozo e3aumodeiicmeusn. OauH U3 penakropos (cryneHt b), HazHaueH-
HBIX B PaMKax pOJIEBOrO MEPEBOTUYECKOr0 MPOEKTa, MpeiaraeT 4acTb
JAHHOTO MPEIUIOKEHUS «PACIIUPUTHY 10 HOGHMOPAIOWUMUCA nam-
mepHamu nogeedeHus, «Tak Kaxk najiee uaeT IepeducieHne 1eHCcTBUil
(13 KOMMeHTapueB cTyaeHTa b).

Jns mpoBepKH MOAYEPKHYTHIX TEPMHUHOB HAaXOAMM (parMeHT
AHaJIOTOBOT'O TEKCTa: «AYTHU3M MpPEICTaBISIET COOOH CJI0KHOE /1e3MH-
TerpaTHBHOEe HapylleHHe TCUXHYECKOro Pa3sBUTHA, XapaKTepH-
3yroleecs: BEIPaXKEHHBIM M BCECTOPOHHUM Ae(UIMTOM COLUAIBHOIO
B3aMMO/IeiicTBHS 1 OOLEHMSI, a TAK)KE OrPAaHMYCHHBIMU MHTEpECcaMu
U MOBTOPSIIOIIMMHUCS JefcTBUSIMIY. COTIacHO TEKCTY, HAIMCAHHOMY
CHELHUATUCTAMH, 3KBUBAJICHTHBIMH COOTBETCTBHSMU MOXXHO CUUTATH!
severe communication problems and an acute lack of social interaction —
«IeUIUT COLMATBFHOIO B3aMMOICHCTBHS U OOLICHUS», repetitive be-
haviours — «noBTopsitomiuecs AeHCTBHA». Cremys CTHINCTHYECKON
MPUHAVICKHOCTH IEPEBOIMMOrO JKaHpa, B Ka4eCTBE OHOIO M3 BapHaH-
TOB IEPEeBOZa MOXHO NPEUIOKUTH cienytomuil: Jleo Kannep nepsvim
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onucan aymusm 6 1943 200y, ocHoevleas ceou HabIOOEHUsT HA UCCe-
dosanuu 11 demetl ¢ ocmpuim dehuyumom CoOyUaIbHO20 3aUMOOEl-
cmeus u oouenUs, a makdice ¢ NOSMOPAIOUUMCS OetiCIBUAMU, MAKUMU
KaK NOKAYUBAHUSL U3 CMOPOHLL 8 cmopoHy. Takum o0pa3oM, B Mpeio-
KEHHOM IIE€pEBOZIE CTYJEHTa A, MOMHUMO TEPMUHOJIOTMYECKHX HETOY-
HOCTEH, BBIABISIIOTCS CHHTAKCHYECKWE W IMYHKTYAllOHHBIC OLIMOKH,
mpu 3TOM CTyAeHT b B cBoell KoppekTupoBke Obul Oornee OIM30K K
npodecCHOHANTbHOMY 3BY4aHHUIO TEPMUHA.

JlaHHBIN TIpUMeEp JEMOHCTPHUPYET MCIIOJIB30BAHHE AaHAJIOTOBBIX
TEKCTOB KaK OOBbEKTOB MaTEpHaJIbHOTO MHpPA, CIIOCOOHBIX OJHOBPEMEH-
HO aKTyaJIM3UPOBaTh NMpodecCHOHANBHBI 00MEH HHpOpMaUed MEKIY
PasHONPOPHUIBHBIMH CIIENHATUCTAMUA Ha KOHIIENTYalbHOM YPOBHE, a
HE B XOJ€ KMBOTro o0meHnsa. Takum oOpa3om, Ipyrue cyObeKThl nes-
TEBHOCTH, MOMHMO AaKTHBHOTO NMHUCBMEHHOT'O MEPEBOTYMKA, KaK OBl
MaTepHaIN3yIoTCs B HOpMUPYEeMOil KOTHUTUBHOW CHCTEME, TEM CaMbIM
obecrieunBas HKOJIOTMYHBIM KOTHUTHBHBIA MEHEMIXMEHT B IIpolecce
MPUHSATHS PELICHUH.

B-uetBepThIX, Oxpydrcarowan cpeda cHudcaem HASPY3KY Ha
KOSHUMUBHYIO CUCMEMY, 8 YACIHOCTUY NPU NPUBLIYHOM UCHONbI0BAHUU
ABMOMAMUUPOBAHHBIX NPOSPAMM 01 nepesoda. Eciau mnepeBoquuK
yIeNsieT JOCTaTOYHO BHUMAHUS YCTPONCTBY 3pIrOHOMMKH CBOETO Ipo-
W3BOJICTBEHHOI'O MpoOIlecca, T.€. UMEET B HAJIUYMHM BCE HEOOXOoAuMoe
porpaMMHOe oOecrieueHne, NePUOANIECKH ero OOHOBIISET U MOCTOSHHO
UM TOJB3YETCsl, TO NEHCTBUS (HE TONBKO (U3MUYECKHE, HO U MEHTaJb-
HBIE) TOBOAATCS 10 aBTOMATU3Ma, YTO JaeT CYLIECTBEHHOE MpenMyIie-
CTBO BO BpeMeHH. [Ipu 3ToM KauecTBO NepeBoia TaKKe OBBIILIAETCS.

[IpuBenem nprMep ¢ MOBTOPSIOMIMMHUCS (parMeHTaMH, COCTaB-
JAIOMMMH TIEPEBOTUYECKYIO MAMATh aBTOMAaTU3HPOBAHHOW CHCTEMBI, B
nanHoM citydae MemoQ. Ilpu nepBudHO# 00pabOTKE HCXOAHOTO Iper-
JIOKeHUs poecCHOHAIBHBIN TepeBoIUMK moTpaTia | muHyTy 18 Ce-
kyHI: Over the course of the past few weeks how often did you experi-
ence urine leaks when performing vigorous or strenuous activity such
as exercising, running or jumping? — «3a MOCIEIHUE HECKOJIBKO He-
JeTib KaK 4acTo y Bac OBLJIO MMOATEKaHWE MOYH NP aKTUBHOW (H3HUe-
CKOH Harpyske, Takod Kak ynpakHeHHs, Oer win npbbkku?» [Ipu sTom
OH o0paluancs K OHJIaiH-CIOBapIO U Me4aTa TEKCT.

IIpy mnosABIEHWMH  CIEAYIOIIETO  MPEUIOKEHUS  JEKCHKO-
rpaMMaTH4eCKHEe COBMajeHus cocTaBuin 73%. IlepeBomumk 3aTpaTui
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Bcero 38 cexyH, 3aMEHUB TIOYEPKHYTHIC BRIpaKEHUsT Ha HOBBIEe: Over
the course of the past few weeks how often did you experience urine
leaks when performing moderate activity such as laughing, coughing,
sneezing or lifting a small child? — 3a nocnednue Heckonvko Hedenwb

KaK 4acmo y 6ac 0vl10 NOOMeKAHUe MOUU NPU GRHHGHOH—hU3HTecKot
VMEpPeHHOU Hazpy3Ke, MAKOU KAK FHPaHcHeH—bee - RpbdicKit CMeX,

Kauienb, Yuxanue unu nOOHUMAanue MaieHbko2o pebenka?

[Ipu ovyepemHOM CHHTAKCHYECKH M JIEKCHYECKH YIOAOOJICHHOM
MIPEUIOKEHNH COBNAACHUS cocTaBMIN yxe 74%. IlepeBomunk morpa-
TUJI POBHO | MHHYTY Ha TEpPEBOA, TaK KaK KOTHUTHBHBIN TUCCOHAHC
TaKXe BbI3BaJM BeIpaskeHus crouching n sudden movement, st nepe-
BOJIa KOTOPBIX NPUIIIOCH 00OpalIaThCsl K CIOBapiO M aHAIOTOBBIM TEK-
cram: Over the course of the past few weeks how often did you experi-
ence urine leaks when performing light activity such as walking,
crouching, or making a sudden movement? — «3a mociegHue He-
CKOJIBKO HeJleNlb KaK 4acTo Y Bac ObLJIO MOATEKAaHHE MOYM MDY &KFHB-
HoH-H3Heckolt JETKOW Harpys3Ke, TaKOH KaK yHpajcHeH s ,—Oer it
HPBHKEH X0/160a, CU/IEHNE Ha KOPTOUKAX MJIM BHE3AITHOE ABIKEHUE?»

B-nateIx, pacnpedenenue naspysku mexncoy 4eno8eKom u Mauu-
HOU aKMUBHO NPOUCXO0UM 8 NPoYyecce NPUMEHEHUsI NPUEMO8 Nepesodd.
HaBpiku paboTBI C crucTeMaMH aBTOMAaTH3alllU IepeBOsia CIOCOOCTBY-
10T 3HAYUTENTFHON ONTHMHU3aLUH MPOU3BOACTBEHHOIO MpoOIlecca MUCh-
MEHHOTO nepeBoaa. [Ipu ux UCIoNb30BaHNN CyOBEKT MepeBOJa MOXKET
MHOTOKPATHO YBEIMYMBaTh 00BbEMbl 00pabaThIBaeMoil HHGOPMAaIUK 32
OIIPEIETICHHYIO EIUHMILY BPEMEHU WM CHUMAaTh ¢ cebs 4acTh WHTEN-
JIEKTyaJlbHOM HAarpy3Kd B OUCKE TEPMUHA.

[IpuBenem mpumep pacmupeneicHHOTO MOWCKA IEPEBOTYECKOro
pewenus. Ucxonnslii Tekct: Over the course of the past few weeks how
often did you experience urine leaks when performing vigorous or
strenuous activity such as exercising, running or jumping? Ilpu obpa-
00TKe JaHHOTO MPEAJIOKEHUS KOTHUTHUBHBIA AWCCOHAHC MPOM3OILEI
MpU TEPEBOJIE MOAUYEPKHYTOro BhlpakeHHsl. OOpaTHBIIMCH K OHJIAMH-
cioBapto Multitran, mepeBomYMK M3 HailIeHHBIX 3HAYEHHU (vigorous
activity — akTUBHAs NESITENbHOCTb U Strenuous activity — dusndeckas
NeATeNbHOCTh, (hr3nyeckass Harpy3ka) MNPOU3BOOUT CEMaHTHUYECKYIO
CTSDKKY M KOHKPETH3UPYET IEepPEeBOJ A0 «aKTHBHas (u3ndeckas Ha-
rpy3kay». JlaHHoe mepeBogUecKOoe pelIeHHE JO0Ka3blBaeT CBOKO LieJie-
co00pa3HOCTh, KOT/Aa BIOCIEACTBUU NPH 00paboTKe mapaieln3MoB,
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MEePEeBOAYMK MCHSACT BUJIbI HATPY3KU: «KyMEPEHHAsI HATPY3Kay, «Ierkas
Harpyska» (CM. IpUMep BBILIE).

[IpuBenem npyroii mpumep. llpum 00paboTke npemnokeHus ¢
aHrnmiickoro si3eika (Over the course of the past 4 weeks, how often did
you wear incontinence pads or other leak protection?) Ha pycckuii 1me-
PEBOIYMK OCTAHABIMBACTCS HA CIIOBE «APYTOe», U3MEHSS €ro Ha «ApYy-
rue» («3a mocneanue 4 Helenu Kak 4acTo BaM MPUXOIUIIOCH UCTIONb-
30BaTh NMPOKIAAKU ISl HEACPKAHUS MM Jpyrue...»). O4eBUaHO, 4TO
KOTHUTHBHBIH TUCCOHAHC BBI3BIBACT IEPEBOJI TEPMHUHOIOTHUECKOTO
couetanus leak protection. bez obpaiieHns K KaKoMy-JIM0O CIIOBapio B
nouckoBoil cucteme (Google MepeBOTYMKOM OCYIIECTBIAETCS Habop
KJTFOYEBBIX CIIOB IIPOKJIAJKH JUIS HelepkaHus Moun». Cpenu npemio-
JKEHHBIX aBTOMOMCKOM CTaTel, B KOTOPBIX () YHKIIMOHUPYIOT TAKUE JIeK-
CHYECKHE COYCTaHMsI, KaK «ypOJIOTHYECKHE MPOKIAIKIY, «ITPOKIAIKH H
BKJIQBIIIN /I JKSHIIMH» M Tp., TEPEBOAYHK BBIOUpPACT CICAYIOIIYIO
«Kak BbIOpaTh JKEHCKHE YpOJOrMYecKHe MPOKIaIKU: COBETHI...». [Ipo-
CMaTpuBasi aHAJIOTOBBIA TEKCT, B3TJIS CICIUATNCTA OCTAHABIMBACTCS
Ha ¢pase B Tekcre «Takue rHrHeHHYEecKHe cpecTBa OBICTPO BIIUTHI-
BaroT...». [locie 3Toro nepeBoauMK BO3BpAIIAETCsl K TEKCTY IepeBoaa
U JIONMUCBIBACT: «3a mocieanue 4 Helenu Kak 4acTo BaM MPUXOIMIOCH
WCTIONB30BATh TPOKIANKUA JUIsl HEJACPKAHUS WIH JPyrde TMCHCHHYC-
CKHE CPEICTBA, peIHa3HAYCHHBIE ATl 3aLUThI OT HOATEKAHUI ?»

Taxum 00pa3oM, 3a 78-CEKyHIHBIN MOUCK MTEPEBOAUUKY yIAIOCh
nonoOpaTth HanboJee COOTBETCTBYIOIIMI BapHaHT MepeBoda TepMUHA
leak protection, 3abUKCUPOBAHHBIN B CIIOBAPIX KaK «3allMTa OT YTEUCK
(vHpOpMaUK)», 10 ero KOHKPETH3MPOBAHHOTO KOHTEKCTYaJIbHO BbI-
BEPEHHOT'0 BapUaHTa — «TUTHEHUYECKUE CpeacTBay. Tak, pa3aenss uH-
TEIUTEKTYaJIbHBIE PECYPCHl MEXKIY COOCTBEHHBIMH (IEKIapaTUBHBIMH) U
cucremoi Google (kak cripaBOYHBIM MaTepUajIoM), IEPEBOTUUK HAXO-
IUT aJIeKBaTHOE IEPEeBOAUECKOE pellieHne, a Ha0moaaembie 78 ceKyHI
B JAaHHOM CIy4ae NPEACTaBIIAIOTCS AEMOHCTpalueld MNpOLELyPHOro
3HaHUs, BRIpaOOTaHHOTO B MpOIIecce epeBoa.

3akaoueHune
Takxum 00pa3oM, B KOHTEKCTE 3KOKOTHUTUBHOT'O MOJICITUPOBAHUS

IMMCbMEHHON HepeBOIL‘IeCKOﬁ ACATCIbHOCTH BBIICHACTCA €€ I10JIN-
arcHTHas 1 MYJ'IBTI/IO6T>CKTH3H npupoja. HepCBO,Z[‘II/IK IIPpU BBINTOJIHCHU N
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3aganus (HOpMHPYET €IUHYI0 KOTHUTHBHYIO CHCTEMY, BKIIOYAIOILYIO
€ro Kak akTUBHOTO CyOBbEeKTa AEATENbHOCTH, APYTMX HHIUBHIOB Kak
MOJIMaTeHTOB B3aMMOJCHCTBHS U B PEaJbHOM OOLICHUHU, U HA KOHIIEH-
TyaJbHOM YPOBHE, a TaKXkKe apTe(haKThl OKPYXKaIOIeH cpebl KaKk MyJilb-
THOOBEKTEL. OOBEKTH MaTEpPUaIbHOTO MHpPA MO3BOJIAIOT (GOPMUPOBATDH
MeHTaJbHBIE (B TOM YHCIIE€ BU3yalbHBIE) PEIIPE3EHTAIIMH TTPOBEPSIEMbIX
MOHATHNA M CHMXKaTh KOHLENTYaIbHYIO SHTPOIIUIO IpoIiecca NepeBoa.
Mexy 4enoBEKOM M CpeNiod, U B YACTHOCTH MEXIY YEITOBEKOM M Ma-
LIMHOM, 3KOJIOTMYHBIM CIIOCOOOM IPOUCXOTUT TepepacrpernesicHue
peCypcoB, KOrja psiji JOrMYECKUX MEHTAJIBHBIX Olepaluii MPOU3BOIANT-
csl, HallpuMep, Onarojgapsi NIPUBBIYHOMY HCIIONB30BAHUIO aBTOMAaTH3H-
POBAaHHBIX CPEACTB NEPEBOAA M AHAIIOTOBBIX TEKCTOB.
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